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In seiner dritten Rede gegen Catilina berichtet Cicero dem Volk von seinen

Kenntnissen über die Catilinarische Verschwörung, gegen die er als Konsul gerade

kämpft. Cicero hat erfahren, dass jenseits der Alpen und in Gallien durch Gesandte

der Allobroger ein Aufstand angezettelt werden solle. Daraufhin berät er sich mit

Männern seines Vertrauens und trifft mit diesen Vorbereitungen ,die Gesandten

abzufangen.
Itaque hesterno die L. Flaccum et C. Pomptinum praetores, fortissimos atque

amantissimos rei publicae viros, ad me vocavi, rem exposui, quid fieri placeret1,

ostendi.

Illi autem sine recusatione ac sine ulla mora negotium susceperunt et, cum

advesperasceret, occulte ad pontem Mulvium2 pervenerunt atque ibi in proximis villis

ita bipertito fuerunt3, ut Tiberis et pons inter eos interesset.
 Eodem4 autem et ipsi sine cuiusquam suspicione multos fortes viros eduxerant ;

et ego ex praefectura Reatina5 complures delectos adulescentes, quorum opera utor assidue in rei publicae praesidio, cum gladiis miseram. 
Interim tertia fere vigilia exacta, cum pontem magno comitatu legati Allobroges ingredi inciperent, fit in eos impetus; 
educuntur et ab illis gladii et a nostris.

_______________

1 placet fieri „es soll geschehen“

2 pons Mulvius  dieMulvische Brücke

3 bipertito esse „in zwei Teile geteilt sein, sich in zwei Abteilungen verteilen“
4 eodem: „eben dorthin“
5 praefectura Reatina „Präfekturstadt Reate“ (im Gebiet der Sabiner)

